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<Definition> 
Each of the following terms shall have the meaning ascribed to each such term below for purposes of 
this Code. 
“Code” means this AMGT Supply Chain Code of Conduct. 
“RBA Code of Conduct” means a set of standards in the electronics industry established by RBA 

(Responsible Business Alliance) （URL：http://www.responsiblebusiness.org/）. 

“AMGT” means this AGC Micro Glass (Thailand) Co., Ltd. 
“Supplier” means a company that supplies any of the Products to any AMGT., 
“Operational Rules” mean the Operational Rules for the AMGT Supply Chain Code of Conduct 
defining 
rules about the internal procedures and processes for the Code, monitoring the Electronics 
Manufacturing Sites’ and Suppliers’ compliance with the Code, and actions to be taken in the event of 
the possibility of non-compliance with the Code. 
 
 
 

<Introduction> 
Thank you for your continuous support for our Policy conservation activities. 
 
 
 

<Text> 
AGC Micro Glass (Thailand)Co., Ltd. has thought about these activities is for social responsibilities.  
It is AMGT fundamental policy to comply with all applicable laws and regulations of the countries and 
regions in which it operates and to conduct its business activities in an honest and ethical manner. 
 
 
The AMGT Group Code of Conduct declares that AMGT Group expects its suppliers to uphold the 
policies of AMGT Group concerning compliance with all applicable law, respect for human rights, ILO 
International Labor Standards, OECD Guidelines for Multinational Enterprises, ISO and SA standards 
environmental conservation and the safety of products and services. 
 
 
Under this fundamental policy, AMGT Group believes that the RBA Code of Conduct serves as an 
important framework in the electronics business areas of AMGT Group for both Electronics 
Manufacturing Sites and Suppliers to conduct their business in a socially responsible manner and 
hereby adopts the RBA Code of Conduct of the version attached hereto as its Code, which shall be 
applied to the manufacturing process for the Products at the Electronics Manufacturing Site and the 
Supplier. 
 
 
AMGT shall adhere to this Code at the Electronics Manufacturing Sites. In addition, AMGT hereby 
requires the Suppliers to adhere to this Code as well as AMGT particular customer requirements, 
as contemplated by the Code and as set forth in the Green Partner Environmental Approval Program 
and the AMGT Policy for Responsible Supply Chain of Minerals. 

 

AGC Micro Glass (Thailand) hope that all of our suppliers understand our idea on RBA Code of 

Conduct.  Your sincere understanding and cooperation will be highly appreciated. 



<History of Enactment/Revision> 

No. Date Content Proposed By 

1 April 23rd, 2020 Adopting the RBA Code of Conduct  
Version 6.0 as this Code 

Purchasing Dept. 

2 July 9th , 2021 Adopting the RBA Code of Conduct  
Version 7.1(2021) as this Code 

Purchasing Dept. 

3 January 1st , 2024 Adopting the RBA Code of Conduct  
Version 8.0(2024) as this Code 

Purchasing Dept. 
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Version 8.0 (2024) 
 
RESPONSIBLE BUSINESS ALLIANCE CODE OF CONDUCT 
 
The Responsible Business Alliance (RBA) Code of Conduct establishes standards to ensure that 
working conditions in supply chains are safe, and that business is conducted responsibly, ethically, 
and with respect for human rights and the environment. 

The Code may be voluntarily adopted by any business and subsequently applied by that business 
to its direct and indirect supply chain and subcontractors, including providers of contract labor. 

To adopt the Code and become a participant (“Participant”), a business shall declare its support for 
the Code and conduct due diligence in line with the Code and its standards through the establishment 
of an effective management system. 

Participants must regard the Code as a total supply chain initiative. At a minimum, Participants shall 
also require their next tier suppliers to acknowledge and implement the Code. 

Fundamental to adopting the Code is the understanding that a business, in all of its activities, must 
operate in full compliance with  applicable laws, rules, and regulations1. In alignment with 
internationally recognized standards as listed under the References of this document, and drawing 
upon best practices in global supply chains, elements of this Code may  go beyond legal 
compliance in order to advance social and environmental responsibility and business ethics. In no 
case can complying with the Code violate  applicable laws. If, however, there are differing standards 
between the RBA Code and  applicable laws, the RBA defines conformance as meeting the strictest 
requirements.  

The provisions of this Code are derived from and respect internationally recognized standards 
including: 

• OECD Guidelines for Multinational Enterprises 

• UN Guiding Principles on Business and Human Rights 

• ILO Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work 

• ILO Fundamental Conventions 

• UN Universal Declaration of Human Rights 

The Code is made up of five sections: 

• Sections A, B, and C: Standards for Labor, Health and Safety, and the Environment, 
respectively.  

• Section D: Standards relating to business ethics.  

• Section E: Elements of an acceptable system to manage conformity to this Code. 

The RBA is committed to obtaining regular input from stakeholders in the continued development 
and implementation of the Code of Conduct. 

 
1 The Code is not intended to create new and additional third-party rights, including for workers. 
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A. LABOR 
 
Participants commit to respect the human rights of workers, and to treat them with dignity. This 
applies to direct and indirect suppliers, as well as all workers including temporary, migrant, student, 
contract, direct employees, and any other type of worker.  

 
The labor standards are as follows: 

 
1) Prohibition of Forced Labor 
Forced labor in any form, including but not limited to, bonded (including debt bondage) or 
indentured labor, involuntary or exploitative prison labor, slavery or trafficking of persons is not 
permitted. This includes transporting, harboring, recruiting, transferring, or receiving persons by 
means of threat, force, coercion, abduction or fraud for labor or services. There shall be no 
unreasonable restrictions on workers’ freedom of movement in the facility in addition to 
unreasonable restrictions on entering or exiting company- provided facilities including, if applicable, 
workers’ dormitories or living quarters. As part of the hiring process, all workers must be provided 
with a written employment agreement in their native language, or in a language the worker can 
understand, that contains a description of terms and conditions of employment. Foreign migrant 
workers must receive the employment agreement prior to the worker departing from his or her 
country of origin and there shall be no substitution or change(s) allowed in the employment 
agreement upon arrival in the receiving country unless these changes are made to meet local law 
and provide equal or better terms. All work shall be voluntary, and workers shall be free to leave 
work at any time or terminate their employment without penalty if reasonable notice is given, which 
shall be clearly stated in workers’ contracts. Participants shall maintain documentation on all leaving 
workers. Employers, agents, and sub-agents’ may not hold or otherwise destroy, conceal, or 
confiscate identity or immigration documents, such as government-issued identification, passports, 
or work permits. Notwithstanding the foregoing, employers can only hold documentation if 
necessary to comply with the local law. In this case, at no time shall workers be denied access to 
their documents. Workers shall not be required to pay employers’ agents or sub-agents’ recruitment 
fees or other related fees for their employment. If any such fees are found to have been paid by 
workers, such fees shall be repaid to the worker. 

 
2) Young Workers 
Child labor shall not be used in any stage of manufacturing. The term “child” refers to any person 
under the age of 15, or under the age for completing compulsory education, or under the minimum 
age for employment in the country, whichever is greatest. Workers under the age of 18 (Young 
Workers) shall not perform work that is likely to jeopardize their health or safety, including night 
shifts and overtime. Participants shall ensure proper management of student workers through proper 
maintenance of student records, rigorous due diligence of educational partners, and protection of 
students’ rights in accordance with applicable laws and regulations. Participants shall implement an 
appropriate mechanism to verify the age of workers. The use of legitimate workplace learning 
programs, which comply with all laws and regulations, is supported. Participants shall provide 
appropriate support and training to all student workers. In the absence of local law, the wage rate for 
student workers, interns, and apprentices shall be at least the same wage rate as other entry-level 
workers performing equal or similar tasks. If child labor is identified, assistance/remediation shall be 
provided. 
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3) Working Hours 
Working hours  shall not exceed the maximum set by local law. Further, a workweek shall not be 
more than 60 hours per week, including overtime, except in emergency or unusual situations. All 
overtime  shall be voluntary. Workers shall be allowed at least one day off every seven days. 

 
4) Wages and Benefits 
Compensation paid to workers shall comply with all applicable wage laws, including those relating to 
minimum wages, overtime hours and legally mandated benefits. All workers shall receive equal pay 
for equal work and qualification. Workers shall be compensated for overtime at pay rates greater 
than regular hourly rates. Deductions from wages as a disciplinary measure shall not be permitted. 
For each pay period, workers shall be provided with a timely and understandable wage statement 
that includes sufficient information to verify accurate compensation for work performed. All use of 
temporary, dispatch and outsourced labor shall be within the limits of the local law. 

 
5) Non-Discrimination/Non-Harassment/Humane Treatment 
Participants shall commit to a workplace free of harassment and unlawful discrimination. There 
shall be no harsh or inhumane treatment including violence, gender-based violence, sexual 
harassment, sexual abuse, corporal punishment, mental or physical coercion, bullying, public 
shaming, or verbal abuse of workers; nor is there to be the threat of any such treatment. 
Companies shall not engage in discrimination or harassment based on race, color, age, gender, 
sexual orientation, gender identity or expression, ethnicity or national origin, disability, pregnancy, 
religion, political affiliation, union membership, covered veteran status, protected genetic 
information or marital status in hiring and employment practices such as wages, promotions, 
rewards, and access to training. Disciplinary policies and procedures in support of these 
requirements shall be clearly defined and communicated to workers. Workers shall be provided 
with reasonable accommodation for religious practices and disability. In addition, workers or 
potential workers should not be subjected to medical tests, including pregnancy or virginity tests, 
or physical exams that could be used in a discriminatory way. This was drafted in consideration of 
ILO Discrimination (Employment and Occupation) Convention (No.111). 

 

6) Freedom of Association and Collective Bargaining 
Open communication and direct engagement between workers and management are the most effective 
ways to resolve workplace and compensation issues. Workers and/or their representatives shall be able 
to openly communicate and share ideas and concerns with management regarding working conditions 
and management practices without fear of discrimination, reprisal, intimidation, or harassment. In 
alignment with these principles, participants shall respect the right of all workers to form and join trade 
unions of their own choosing, to bargain collectively, and to engage in peaceful assembly as well as 
respect the right of workers to refrain from such activities. Where the right of freedom of association and 
collective bargaining is restricted by applicable laws and regulations, workers shall be allowed to elect 
and join alternate lawful forms of worker representations. 
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B. HEALTH AND SAFETY 
 
Participants recognize that in addition to minimizing the incidence of work-related injuries and 
illnesses, a safe and healthy working environment enhances the quality of products and 
services, consistency of production and worker retention and morale. Participants also 
recognize that ongoing worker input and education are essential to identifying and solving 
health and safety issues in the workplace. 

 
The health and safety standards are as follows: 

 
1) Occupational Health and Safety 
Worker potential for exposure to health and safety hazards (chemical, electrical and other energy 
sources, fire, vehicles, and fall hazards, etc.) shall be identified and assessed, mitigated using the 
Hierarchy of Controls. Where hazards cannot be adequately controlled by these means, workers 
shall be provided with appropriate, well-maintained, personal protective equipment, and 
educational materials about risks to them associated with these hazards. Gender-responsive 
measures shall be taken, such as  not having pregnant women and nursing mothers in working 
conditions, which could be hazardous to them or their child  and to provide reasonable 
accommodations for nursing mothers.  

 
2) Emergency Preparedness 
Potential emergency situations and events  shall be identified and assessed, and their impact 
minimized by implementing emergency plans and response procedures including emergency 
reporting, employee notification and evacuation procedures, worker training, and drills. 
Emergency drills shall be executed at least annually or as required by local law, whichever is more 
stringent. Emergency plans  shall also include appropriate fire detection and suppression 
equipment, clear and unobstructed egress, adequate exit facilities, contact information for 
emergency responders, and recovery plans. Such plans and procedures shall focus on minimizing 
harm to life, the environment, and property. 

 

3) Occupational Injury and Illness 
Procedures and systems shall be in place to prevent, manage, track and report occupational injuries 
and illnesses, including provisions to encourage worker reporting, classify and record injury and 
illness cases, provide necessary medical treatment, investigate cases and implement corrective 
actions to eliminate their causes, and facilitate the return of workers to work. Participants shall allow 
workers to remove themselves from imminent harm, and not return until the situation is mitigated, 
without fear of retaliation. 

 
4) Industrial Hygiene 
Worker exposure to chemical, biological, and physical agents shall be identified, evaluated, and 
controlled according to the Hierarchy of Controls. When hazards cannot be adequately controlled, 
workers shall be provided with and use appropriate, well-maintained, personal protective 
equipment free of charge. Participants shall provide workers with safe and healthy working 
environments, which shall be maintained through ongoing, systematic monitoring of workers’ 
health and working environments. Participants shall provide occupational health monitoring to 
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routinely evaluate if workers’ health is being harmed from occupational exposures. Protective 
occupational health programs shall be ongoing and include educational materials about the risks 
associated with exposure to workplace hazards. 

 
5) Physically Demanding Work 
Worker exposure to the hazards of physically demanding tasks, including manual material 
handling and heavy or repetitive lifting, prolonged standing, and highly repetitive or forceful 
assembly tasks  shall be identified, evaluated, and controlled. 

 
6) Machine Safeguarding 
Production and other machinery shall be evaluated for safety hazards. Physical guards, 
interlocks, and barriers  shall be provided and properly maintained where machinery presents 
an injury hazard to workers. 

 
7) Sanitation, Food, and Housing 
Workers  shall be provided with ready access to clean toilet facilities, potable water and sanitary 
food preparation, storage, and eating facilities. Worker dormitories provided by the Participant or a 
labor agent  shall be maintained to be clean and safe, and provided with appropriate emergency 
egress, hot water for bathing and showering, adequate lighting, and  adequate conditioned 
ventilation, individually secured accommodations for storing personal and valuable items, and 
reasonable personal space along with reasonable entry and exit privileges. 

 
8) Health and Safety Communication 

Participants shall provide workers with appropriate workplace health and safety information and training 
in the language of the worker or in a language the worker can understand for all identified workplace 
hazards that workers are exposed to, including but not limited to mechanical, electrical, chemical, fire, 
and physical hazards. Health and safety related information shall be clearly posted in the facility or 
placed in a location identifiable and accessible by workers. Health information and training shall include 
content on specific risks to relevant demographics, such as gender and age, if applicable. Training shall 
be provided to all workers prior to the beginning of work and regularly thereafter. Workers shall be 
encouraged to raise any health and safety concerns without retaliation. 
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C. ENVIRONMENT 
 
Across all business functions, Participants recognize that environmental responsibility is integral to 
producing world-class products. Participants shall identify the environmental impacts and minimize 
adverse effects on the community, environment, and natural resources, while safeguarding the 
health and safety of the public.  

The environmental standards are as follows: 
 
1) Environmental Permits and Reporting 
All required environmental permits (e.g. discharge monitoring), approvals, and registrations shall 
be obtained, maintained, and kept current and their operational and reporting requirements shall 
be followed. 

 
2) Pollution Prevention and Resource Conservation 
Emissions and discharges of pollutants and generation of waste shall be minimized or eliminated at 
the source or by practices such as adding pollution control equipment; modifying production, 
maintenance, and facility processes; or by other means. The use of natural resources, including 
water, fossil fuels, minerals, and virgin forest products, shall be conserved by practices such as 
modifying production, maintenance and facility processes, materials substitution, re-use, 
conservation, recycling, or other means. 

 
3) Hazardous Substances 
Chemicals, waste, and other materials posing a hazard to humans or the environment shall 
be identified, labeled, and managed to ensure their safe handling, movement, storage, use, 
recycling or reuse, and disposal. Hazardous waste data shall be tracked and documented. 

 
4) Solid Waste 
Participants shall implement a systematic approach to identify, manage, reduce, and responsibly 
dispose of or recycle solid waste (non-hazardous). Waste data shall be tracked and documented. 

 
5) Air Emissions 
Air emissions of volatile organic chemicals, aerosols, corrosives, particulates, ozone depleting 
substances, and combustion byproducts generated from operations shall be characterized, 
routinely monitored, controlled, and treated as required prior to discharge. Ozone- depleting 
substances shall be effectively managed in accordance with the Montreal Protocol and 
applicable regulations. Participants shall conduct routine monitoring of the performance of 
its air emission control systems. 

 
6) Materials Restrictions 
Participants shall adhere to all applicable laws, regulations, and customer requirements 
regarding the prohibition or restriction of specific substances in products and manufacturing, 
including labeling for recycling and disposal. 
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7) Water Management 
Participants shall implement a water management program that documents, characterizes, and 
monitors water sources, use and discharge; seeks opportunities to conserve water; and controls 
channels of contamination. All wastewater shall be characterized, monitored, controlled, and treated 
as required prior to discharge or disposal. Participants shall conduct routine monitoring of the 
performance of its wastewater treatment and containment systems to ensure optimal performance 
and regulatory compliance. 

 
8) Energy Consumption and Greenhouse Gas Emissions 
Participants shall establish and report against an absolute corporate-wide greenhouse gas 
reduction goal. Energy consumption and all Scopes 1, 2, and significant categories of Scope 3 
greenhouse gas emissions shall be tracked, documented, and publicly reported. Participants shall 
look for methods to improve energy efficiency and to minimize their energy consumption and 
greenhouse gas emissions. 
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D. ETHICS 
 
To meet social responsibilities and to achieve success in the marketplace, Participants and their 
agents shall uphold the highest standards of ethics including the following: 

 
1) Business Integrity 
The highest standards of integrity shall be upheld in all business interactions. Participants shall have a 
zero-tolerance policy to prohibit any and all forms of bribery, corruption, extortion and embezzlement. 

 
2) No Improper Advantage 
Bribes or other means of obtaining undue or improper advantage shall not be promised, offered, 
authorized, given, or accepted. This prohibition covers promising, offering, authorizing, giving or 
accepting anything of value, either directly or indirectly through a third party, in order to obtain or 
retain business, direct business to any person, or otherwise gain an improper advantage. Monitoring, 
record keeping, and enforcement procedures shall be implemented to ensure compliance with anti-
corruption laws. 

 
3) Disclosure of Information 
All business dealings shall be transparently performed and accurately reflected on the Participant’s 
business books and records. Information regarding participant’s labor, health and safety, 
environmental practices, business activities, structure, financial situation, and performance shall be 
disclosed in accordance with applicable regulations and prevailing industry practices. Falsification of 
records or misrepresentation of conditions or practices in the supply chain are unacceptable. 

 
4) Intellectual Property 
Intellectual property rights shall be respected. Transfer of technology and know-how is to be done in 
a manner that protects intellectual property rights, and customer and supplier information shall be 
safeguarded. 

 
5) Fair Business, Advertising and Competition 
Standards of fair business, advertising, and competition shall be upheld. 
 

6) Protection of Identity and Non-Retaliation 
Programs that ensure the confidentiality, anonymity, and protection of supplier and employee 
whistleblowers2 shall be maintained, unless prohibited by law. Participants shall have a 
communicated process for their personnel to be able to raise any concerns without fear of 
retaliation. 

 
 

2 Whistleblower definition: Any person who makes a disclosure about improper conduct by an employee or officer of a company, or by a public 
official or official body. 
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7) Responsible Sourcing of Minerals 
Participants shall adopt a policy and exercise due diligence on the source and chain of custody of 
the tantalum, tin, tungsten, gold, and cobalt in the products they manufacture to reasonably assure 
that they are sourced in a way consistent with the Organisation for Economic Co-operation and 
Development (OECD) Guidance for Responsible Supply Chains of Minerals from Conflict- Affected 
and High-Risk Areas or an equivalent and recognized due diligence framework. 

 
8) Privacy 
Participants shall commit to protecting the reasonable privacy expectations of personal information 
of everyone they do business with, including suppliers, customers, consumers, and employees. 
Participants shall comply with privacy and information security laws and regulatory requirements 
when personal information is collected, stored, processed, transmitted, and shared. 
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E. MANAGEMENT SYSTEMS 
 
Participants shall adopt or establish a management system with a scope that is related to the 
content of this Code. The management system shall be designed to ensure: (a) compliance with 
applicable laws, regulations and customer requirements related to the participant’s operations and 
products; (b) conformance with this Code; and (c) identification and mitigation of operational risks 
related to this Code. It shall also facilitate continual improvement. 

 
The management system shall contain the following elements: 

 
1) Company Commitment 
Participants shall establish human rights, health and safety,  environmental and ethics policy 
statements affirming Participant’s commitment to due diligence and continual improvement, 
endorsed by executive management. Policy statements shall be made  public and 
communicated to workers in a language they understand via accessible channels.. 

 
2) Management Accountability and Responsibility 
Participants shall clearly identify senior executive and company representative(s) responsible for 
ensuring implementation of the management systems and associated programs. Senior 
management reviews the status of the management systems on a regular basis. 

 
3) Legal and Customer Requirements 
Participants shall adopt or establish a process to identify, monitor and understand 
applicable laws, regulations, and customer requirements, including the requirements of this 
Code. 

 
4) Risk Assessment and Risk Management 
Participants shall adopt or establish a process to identify the legal compliance, environmental, 
health and safety3, labor practice and ethics risks, including the risks of severe human rights and 
environmental impacts, associated with Participant’s operations. Participants shall determine the 
relative significance for each risk and implement appropriate procedural and physical controls to 
control the identified risks and ensure regulatory compliance. 

 

5) Improvement Objectives 
Participants shall establish written performance objectives, targets and implementation plans to 
improve the Participant’s social, environmental, and health and safety performance, including a 
periodic assessment of Participant’s performance in achieving those objectives. 

 
 

 
3 Areas to be included in a risk assessment for environmental health and safety are production areas, warehouse and storage facilities, 
plant/facilities support equipment, laboratories and test areas, sanitation facilities (bathrooms), kitchen/cafeteria and worker 
housing/dormitories. 
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6) Training 
Participants shall establish programs for training managers and workers to implement 
Participant’s policies, procedures, and improvement objectives and to meet applicable legal and 
regulatory requirements. 

 
7) Communication 
Participants shall establish process for communicating clear and accurate information about 
Participant’s policies, practices, expectations, and performance to workers, suppliers, and customers. 

 
8) Worker/Stakeholder Engagement and Access To Remedy 
Participants shall establish processes for ongoing two-way communication with workers, their 
representatives, and other stakeholders where relevant or necessary. The process shall aim to 
obtain feedback on operational practices and conditions covered by this Code, and to foster 
continuous improvement.  Workers shall be given a safe environment to provide grievance and 
feedback without fear of reprisal or retaliation.  

 
9) Audits and Assessments 
Participants shall conduct periodic self-evaluations to ensure conformity to legal and regulatory 
requirements, the content of the Code, and customer contractual requirements related to social and 
environmental responsibility. 

 
10) Corrective Action Process 
Participants shall establish a process for timely correction of deficiencies identified by internal or 
external assessments, inspections, investigations, and reviews. 

 
11) Documentation and Records 
Participants shall create and maintain documents and records to ensure regulatory compliance and 
conformity to company requirements along with appropriate confidentiality to protect privacy. 

 
12) Supplier Responsibility 
Participants shall establish a process to communicate Code requirements to suppliers and to monitor 
supplier compliance to the Code. 
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REFERENCES 
 
The following references were used in preparing this Code and may be useful sources of 
additional information. The following references may or may not be endorsed by each 
Participant: 

Standards and Conventions: 

• ILO Fundamental Conventions 

o Freedom of Association and Protection of the Right to Organise 
Convention, 1948 (No.87) 

o Right to Organise and Collective Bargaining Convention, 1949 (No.98) 

o Forced Labour Convention, 1930 (No.29) 

o Abolition of Forced Labour Convention, 1957 (No.105) 

o Minimum Age Convention, 1973 (No.138) 

o Worst Forms of Child Labour Convention, 1999 (No.182) 

o Equal Remuneration Convention, 1999 (No.100) 

o Discrimination (Employment and Occupation) Convention, 1958 (No.111) 

o Occupational Safety and Health Convention, 1981 (No.155), and the 
Promotional Framework, 2006 (No.187) 

• OECD Due Diligence Guidance for Responsible Supply Chains of Minerals from 
Conflict-Affected and High-Risk Areas  

• OECD Guidelines for Multinational Enterprises  

• United Nations (UN) Guiding Principles on Business and Human Rights  

• Universal Declaration of Human Rights  

• United Nations Convention Against Corruption  

• United Nations Convention on the Rights of the Child  

• United Nations Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination Against 

Women  

• United Nations Global Compact  
 
 

https://www.ilo.org/global/standards/introduction-to-international-labour-standards/conventions-and-recommendations/lang--en/index.htm
https://www.oecd.org/corporate/mne/mining.htm
https://www.oecd.org/corporate/mne/mining.htm
http://www.oecd.org/investment/mne/1903291.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/Documents/Publications/GuidingPrinciplesBusinessHR_EN.pdf
https://www.un.org/en/universal-declaration-human-%20rights/
https://www.unodc.org/unodc/en/treaties/CAC/
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CEDAW.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CEDAW.aspx
http://www.unglobalcompact.org/


Responsible Business Alliance Code of Conduct v8.0 13 

 

 

 

Other Useful References: 

• Dodd-Frank Wall Street Reform and Consumer Protection Act  

• Eco Management & Audit System  

• Ethical Trading Initiative  
 

• ILO Code of Practice in Safety and Health  

• ISO 14001 and related standards – Environmental management 

• ISO 45001:2018 - Occupational health and safety management systems 

• National Fire Protection Association  

• Social Accountability International (SAI)  

o SA 8000  

• United States Federal Acquisition Regulation  
 

 

http://www.sec.gov/about/laws/wallstreetreform-cpa.pdf
http://ec.europa.eu/environment/emas/index_en.htm
http://www.ethicaltrade.org/
http://www.ilo.org/public/english/protection/safework/cops/english/download/e000013.pdf
http://www.nfpa.org/
http://www.acquisition.gov/far/
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DOCUMENT HISTORY 
 
Version 1.0 – Released October 2004. 

 
Version 1.1 – Released May 2005. Converted document to RBA format, minor page layout 
revisions; no content changes. 

Version 2.0 – Released October 2005 with revisions to multiple provisions. 

Version 3.0 – Released June 2009 with revisions to multiple provisions. 

Version 4.0 – Released April 2012 with revisions to multiple provisions. 

Version 5.0 – Released November 2014 with revisions to multiple provisions. 

Version 5.1 – Released March 2015 with revision to A1 to take effect January 1, 2016. 

Version 6.0 – Released January 2018 with revisions to multiple provisions. 

Version 7.0 – Released January 2021 with revisions to multiple provisions. 
 
Version 8.0 – Released January 2024 with revisions to multiple provisions. 

 
 
The RBA Code of Conduct was initially developed by a number of companies engaged in the 
manufacture of electronics products between June and October 2004. Companies are invited 
and encouraged to adopt this Code. You may obtain additional information from: 

https://www.responsiblebusiness.org 

https://www.responsiblebusiness.org/
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AMGT SUPPLY CHAIN CODE OF CONDUCT 
3rd Edition 
 
 

<Definition> 
Each of the following terms shall have the meaning ascribed to each such term below for purposes of 
this Code. 
“Code” means this AMGT Supply Chain Code of Conduct. 
“RBA Code of Conduct” means a set of standards in the electronics industry established by RBA 

(Responsible Business Alliance) （URL：http://www.responsiblebusiness.org/）. 

“AMGT” means this AGC Micro Glass (Thailand) Co., Ltd. 
“Supplier” means a company that supplies any of the Products to any AMGT., 
“Operational Rules” mean the Operational Rules for the AMGT Supply Chain Code of Conduct 
defining 
rules about the internal procedures and processes for the Code, monitoring the Electronics 
Manufacturing Sites’ and Suppliers’ compliance with the Code, and actions to be taken in the event of 
the possibility of non-compliance with the Code. 
 
 
 

<Introduction> 
Thank you for your continuous support for our Policy conservation activities. 
 
 
 

<Text> 
AGC Micro Glass (Thailand)Co., Ltd. has thought about these activities is for social responsibilities.  
It is AMGT fundamental policy to comply with all applicable laws and regulations of the countries and 
regions in which it operates and to conduct its business activities in an honest and ethical manner. 
 
 
The AMGT Group Code of Conduct declares that AMGT Group expects its suppliers to uphold the 
policies of AMGT Group concerning compliance with all applicable law, respect for human rights, ILO 
International Labor Standards, OECD Guidelines for Multinational Enterprises, ISO and SA standards 
environmental conservation and the safety of products and services. 
 
 
Under this fundamental policy, AMGT Group believes that the RBA Code of Conduct serves as an 
important framework in the electronics business areas of AMGT Group for both Electronics 
Manufacturing Sites and Suppliers to conduct their business in a socially responsible manner and 
hereby adopts the RBA Code of Conduct of the version attached hereto as its Code, which shall be 
applied to the manufacturing process for the Products at the Electronics Manufacturing Site and the 
Supplier. 
 
 
AMGT shall adhere to this Code at the Electronics Manufacturing Sites. In addition, AMGT hereby 
requires the Suppliers to adhere to this Code as well as AMGT particular customer requirements, 
as contemplated by the Code and as set forth in the Green Partner Environmental Approval Program 
and the AMGT Policy for Responsible Supply Chain of Minerals. 

 

AGC Micro Glass (Thailand) hope that all of our suppliers understand our idea on RBA Code of 

Conduct.  Your sincere understanding and cooperation will be highly appreciated. 



<History of Enactment/Revision> 

No. Date Content Proposed By 

1 April 23rd, 2020 Adopting the RBA Code of Conduct  
Version 6.0 as this Code 

Purchasing Dept. 

2 July 9th , 2021 Adopting the RBA Code of Conduct  
Version 7.1(2021) as this Code 

Purchasing Dept. 

3 January 1st , 2024 Adopting the RBA Code of Conduct  
Version 8.0(2024) as this Code 

Purchasing Dept. 
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ฉบบัทีÉ 8.0 (2567) 

 

หลกัจรรยาบรรณแห่งพนัธมิตรธุรกิจผูม้ีความรับผิดชอบ 

 
หลกัจรรยาบรรณแห่งพนัธมิตรธุรกิจผูม้ีความรับผิดชอบ (RBA) ไดก้าํหนดมาตรฐานขึÊนเพืÉอให้มัÉนใจว่า 

สภาพแวดลอ้มการทาํงานในห่วงโซ่อุปทานมีความปลอดภยั และการธุรกิจอยา่งรับผิดชอบและมีจริยธรรม โดยเคารพสิทธิมนุษยชนและสิÉงแวดลอ้ม 

ธุรกิจอาจนาํหลกัจรรยาบรรณนีÊไปปฏิบติัโดยสมคัรใจ และต่อมาอาจนาํไปใชก้บัธุรกิจในห่วงโซ่อุปทานและผูรั้บจา้งช่วงทัÊงทางตรงและทางออ้ม 

ซึÉงรวมถึงผูจ้ดัหาแรงงานตามสัญญาจา้ง 

ในการนาํหลกัจรรยาบรรณไปปฏิบติัใชแ้ละเป็นผูเ้ขา้ร่วมนัÊน (“ผูเ้ขา้ร่วม”) 

ธุรกิจตอ้งแสดงถึงการสนบัสนุนหลกัจรรยาบรรณและตรวจสอบสถานะให้สอดคลอ้งกบัหลกัจรรยาบรรณและมาตรฐานทีÉเกีÉยวขอ้งผ่านการจดัตัÊงระ

บบการจดัการทีÉมีประสิทธิผลดงัทีÉปรากฎในทีÉนีÊ  

ผูเ้ขา้ร่วมตอ้งเคารพหลกัจรรยาบรรณซึÉงถือเป็นแนวปฏิบติัทีÉครอบคลุมทัÊงห่วงโซ่อปุทาน โดยอย่างน้อย 

ผูเ้ขา้ร่วมตอ้งแจง้ให้ซพัพลายเออร์ลาํดบัถดัลงไปรับทราบและให้นาํหลกัจรรยาบรรณนีÊไปปฏิบติัใช ้

สิÉงสาํคญัพืÊนฐานในการนาํหลกัจรรยาบรรณนีÊไปปฏิบติัใชค้ือ ธุรกิจทีÉมีการปฏิบติัการในประเทศใดๆ ก็ตาม ตอ้งปฏิบตัิตามกฎหมาย กฎระเบียบ 

และขอ้บงัคบัทีÉเกีÉยวขอ้ง1 เพืÉอให้สอดคลอ้งกบัมาตรฐานทีÉไดรั้บการยอมรับในระดบัสากลตามทีÉระบุไวใ้นขอ้มูลอา้งองิของเอกสารนีÊ  

และยึดตามแนวปฏิบติัทีÉดีทีÉสุดในห่วงโซ่อุปทานทัÉวโลก องคป์ระกอบของหลกัจรรยาบรรณนีÊอาจเกินกว่าการปฏิบติัตามกฎหมาย 

เพืÉอพฒันาความรับผิดชอบต่อสังคมและสิÉงแวดลอ้มตลอดจนจริยธรรมทางธุรกิจ ทัÊงนีÊ  

การปฏิบติัตามหลกัจรรยาบรรณตอ้งไม่เป็นการละเมิดกฎหมายทีÉเกีÉยวขอ้ง อยา่งไรก็ตาม หากมีความแตกต่างของมาตรฐานต่าง ๆ 

ระหว่างหลกัจรรยาบรรณของ RBA กบักฎหมายทีÉเกีÉยวขอ้ง RBA จะกาํหนดการปฏิบติัให้สอดคลอ้งโดยเป็นไปตามขอ้กาํหนดทีÉเขม้งวดทีÉสุด  

บทบญัญตัิของหลกัจรรยาบรรณนีÊไดม้าจากและเคารพมาตรฐานทีÉไดรั้บการยอมรับในระดบัสากล รวมถึง: 

 แนวปฏิบติัของ OECD สาํหรับองคก์รธุรกิจขา้มชาติ  

 หลกัการชีÊนาํแห่งสหประชาชาติวา่ดว้ยธุรกิจและสิทธิมนุษยชน 

 คาํประกาศของ ILO เกีÉยวกบัหลกัการพืÊนฐานและสิทธิในทีÉทาํงาน 

 อนุสัญญาพืÊนฐาน ILO 

 ปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ 

 

 

 
1 หลกัจรรยาบรรณนีÊไม่มีเจตนาก่อให้เกิดสิทธิÍ เพิÉมเติมต่อบุคคลทีÉสาม รวมถึงพนกังานของธุรกิจ 
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หลกัจรรยาบรรณนีÊแบ่งออกเป็นห้าหมวด ไดแ้ก่ 

 หมวด ก, ข, และ ค: มาตรฐานดา้นแรงงาน สุขภาพและความปลอดภยั และสิÉงแวดลอ้มตามลาํดบั  

 หมวด ง: มาตรฐานทีÉเกีÉยวขอ้งกบัจริยธรรมทางธุรกิจ  

 หมวด จ: องคป์ระกอบของระบบทีÉยอมรับไดเ้พืÉอจดัการการปฏิบติัตามหลกัจรรยาบรรณนีÊ  

RBA มีความมุ่งมัÉนในการรับขอ้มูลจากผูม้ีส่วนไดส่้วนเสียอยา่งสมํÉาเสมอ เพืÉอการพฒันาและการนาํหลกัจรรยาบรรณนีÊไปใชอ้ยา่งต่อเนืÉอง 
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A. แรงงาน 

 
ผูเ้ขา้ร่วมให้คาํมัÉนในการเคารพสิทธิมนุษยชนของแรงงาน และปฏิบติัต่อแรงงานอยา่งมีศกัดิÍ ศรีและดว้ยความเคารพ 

โดยประยกุตใ์ชก้บัซพัพลายเออร์ทัÊงทางตรงและทางออ้ม รวมถึงแรงงานทัÊงหมด รวมถึงแรงงานชัÉวคราว แรงงานต่างดา้ว แรงงานนกัเรียน 

แรงงานสัญญาจา้ง พนกังานลูกจา้งโดยตรง และแรงงานประเภทอืÉน ๆ  

 

มาตรฐานดา้นแรงงาน มีดงันีÊ : 

 

 

1) การห้ามแรงงานบงัคบั 

แรงงานบงัคบัในทุกรูปแบบ รวมถึงแต่ไม่จาํกดัเฉพาะแรงงานผูกมดัแรงงาน (รวมถึงผกูมดัดว้ยภาระหนีÊ ) ไม่วา่จะโดยสมคัรใจหรือไม่สมคัรใจ 

หรือแรงงานตามพนัธะสัญญา หรือการหาประโยชน์จากแรงงานนกัโทษ ทาส หรือการคา้มนุษย์ ซึÉงรวมไปถึงการขนส่ง การเคลืÉอนยา้ย การเกณฑ ์

การถ่ายโอน หรือการบงัคบับุคคลเขา้ทาํงานดว้ยการข่มขู่ บงัคบั ขู่เขญ็ ลกัพาตวั หรือหลอกลวงให้ใชแ้รงงานหรือให้บริการ 

ห้ามมีขอ้จาํกดัทีÉปราศจากเหตุผลอนัควรในการห้ามแรงงานเคลืÉอนทีÉภายในสถานทีÉประกอบการ 

นอกจากนีÊยงัรวมถึงขอ้จาํกดัทีÉปราศจากเหตุผลอนัควรในการเขา้หรือออกจากสถานทีÉซึÉงจดัหาให้โดยบริษทั 

รวมถึงหอพกัหรือทีÉพกัอาศยัสําหรับคนงาน ถา้ม ีในส่วนของกระบวนการจา้งงาน 

แรงงานตอ้งไดรั้บสัญญาจา้งงานเป็นลายลกัษณอ์กัษรในภาษาทอ้งถิÉนซึÉงมีรายละเอยีดขอ้กาํหนดและเงืÉอนไขการจา้งงาน 

หรือในภาษาทีÉคนงานสามารถเขา้ใจไดซึ้Éงมีคาํอธิบายขอ้กาํหนดและเงืÉอนไขการจา้งงาน 

แรงงานต่างดา้วตอ้งไดรั้บหนงัสือสัญญาจา้งงานก่อนทีÉแรงงานจะออกจากประเทศทีÉเป็นถิÉนกาํเนิดของตน 

และตอ้งไม่มีการสับเปลีÉยนหรือการเปลีÉยนแปลงเนืÊอหาในสัญญาจา้งงานหลงัจากทีÉแรงงานมาถึงยงัประเทศปลายทางทีÉรับแรงงาน 

เวน้แต่เปลีÉยนแปลงให้ตรงตามกฎหมายในทอ้งถิÉน และมีเงืÉอนไขทีÉเทียบเท่าหรือดีกว่า งานทัÊงหมดควรเป็นไปโดยสมคัรใจ 

และแรงงานตอ้งมีอิสระทีÉจะออกจากงานหรือพน้จากการจา้งงานเมืÉอใดก็ไดโ้ดยไมม่กีารลงโทษ 

หากไดรั้บแจง้อยา่งสมเหตุสมผลซึÉงควรระบุไวอ้ยา่งชดัเจนในสัญญาของแรงงาน 

ผูเ้ขา้ร่วมจะตอ้งเก็บรักษาเอกสารเกีÉยวกบัแรงงานทีÉออกจากงานทุกคน ผูว่้าจา้ง ตวัแทน และตวัแทนช่วงจะไมย่ดึถือหรือทาํลาย ปกปิด 

หรืออายดัเอกสารระบุตวับุคคลหรือเอกสารการเขา้เมืองของแรงงาน เช่น บตัรประจาํตวัทีÉออกให้โดยรัฐบาล หนงัสือเดินทาง 

หรือหนงัสืออนุญาตทาํงาน ไม่วา่เนืÊอความขา้งตน้จะเป็นเช่นไรก็ตาม 

นายจา้งสามารถเก็บเอกสารเฉพาะทีÉจาํเป็นเพืÉอให้สอดคลอ้งกบักฎหมายทอ้งถิÉนเท่านัÊน ในกรณีนีÊ  

ไม่ควรปฏิเสธไมใ่ห้แรงงานเขา้ถึงเอกสารของตนไม่ว่าเมืÉอใดก็ตาม แรงงานตอ้งไม่มีการจ่ายค่าธรรมเนียมใด ๆ 

หรือค่าธรรมเนียมอืÉนทีÉเกีÉยวกบัการจ้างงานของตนให้แก่ตวัแทนของนายจา้งหรือตวัแทนช่วงในการจดัหางาน 

หากพบวา่แรงงานเป็นผูจ้่ายค่าธรรมเนียมดงักล่าว ค่าธรรมเนียมจาํนวนนัÊน ๆ ตอ้งถูกคืนให้กบัแรงงาน 
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2) แรงงานเยาวชน 

ไม่ควรมีการใชแ้รงงานเด็กในทุกขัÊนตอนของการผลิต “เด็ก” หมายถึงบุคคลใด ๆ ทีÉมีอายตุ ํÉากว่า 15 ปี หรือมีอายตุ ํÉากว่าอายสุําเร็จการศึกษาภาคบงัคบั 

หรือมีอายตุ ํÉากว่าอายกุารจา้งงานขัÊนตํÉาในประเทศ โดยถืออายทีุÉสูงสุดเป็นหลกั แรงงานทีÉมีอายตุ ํÉากว่า 18 ปี (แรงงานเยาวชน) 

ตอ้งไม่ทาํงานทีÉเสีÉยงอนัตรายต่อสุขภาพหรือความปลอดภยัของตน ทัÊงนีÊรวมถึงการไม่ทาํงานกะกลางคืนและการไม่ทาํงานล่วงเวลา 

ผูเ้ขา้ร่วมจะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีระบบการจดัการแรงงานนกัเรียนอย่างเหมาะสม โดยมีการเก็บรักษาขอ้มูลระเบียนนกัเรียน 

ตรวจสอบเงืÉอนไขการจา้งงานของหน่วยงานการศึกษาทีÉเขา้ร่วมอยา่งเขม้งวด และปกป้องสิทธิของนกัเรียนตามกฎหมายและกฎระเบียบทีÉเกีÉยวขอ้ง 

ผูเ้ขา้ร่วมจะตอ้งใชก้ลไกทีÉเหมาะสมในการตรวจสอบอายขุองแรงงาน 

บริษทัสามารถสนบัสนุนให้มีโครงการฝึกงานเพืÉอการเรียนรู้ทีÉถูกตอ้งตามกฎหมายและกฎระเบียบ 

ผูเ้ขา้ร่วมจะตอ้งให้การสนบัสนุนและการฝึกอบรมแก่แรงงานนกัเรียนทุกคนตามสมควร หากไม่มีกฎหมายในทอ้งถิÉนกาํหนดไว ้

อตัราค่าจา้งแรงงานนกัเรียน ผูฝึ้กงาน 

และแรงงานฝึกหดัอยา่งนอ้ยตอ้งเท่ากบัอตัราค่าจา้งของแรงงานขัÊนเริÉมตน้ทีÉทาํงานแบบเดียวกนัหรือคลา้ยคลึงกนั หากพบวา่มีการใชแ้รงงานเด็ก 

ควรให้ความช่วยเหลือ/ดาํเนินการแกไ้ข 

 

 

3) ชัÉวโมงการทาํงาน 

ชัÉวโมงการทาํงานไม่ควรเกินจาํนวนสูงสุดทีÉกาํหนดไวใ้นกฎหมายทอ้งถิÉน นอกจากนีÊ  ชัÉวโมงทาํงานไม่ควรมากกว่า 60 ชัÉวโมงต่อสปัดาห์ 

รวมถึงชัÉวโมงทาํงานล่วงเวลา เวน้แต่ในกรณีฉุกเฉินหรือสถานการณที์Éไม่ปกติ การทาํงานล่วงเวลาทัÊงหมดควรเป็นไปดว้ยความสมคัรใจ 

แรงงานตอ้งไดรั้บอนุญาตให้มีวนัหยดุอยา่งนอ้ยหนึÉงวนัต่อสัปดาห์ 

 

 

4) ค่าจา้งและสวสัดิการ 

ค่าตอบแทนทีÉจ่ายให้แก่แรงงานตอ้งเป็นไปตามทีÉกฎหมายกาํหนดไว ้รวมถึงกรณีทีÉเกีÉยวขอ้งกบัค่าแรงขัÊนตํÉา ค่าล่วงเวลา 

และสวสัดิการตามทีÉกฎหมายไดก้าํหนดไว ้แรงงานทุกคนจะไดรั้บค่าตอบแทนทีÉเท่าเทียมจากเนืÊองานและคุณสมบติัทีÉเท่าเทียมกนั 

แรงงานควรไดรั้บค่าตอบแทนจากการทาํงานล่วงเวลามากกวา่อตัราค่าแรงรายชัÉวโมงในเวลาทาํงานปกติ 

ห้ามใชวิ้ธีการหกัค่าแรงเพืÉอเป็นมาตรการลงโทษทางวินัย ในแต่ละรอบของการจ่ายค่าแรง 

แรงงานตอ้งไดรั้บแจง้รายการค่าจา้งภายในเวลาอนัควรและสามารถเขา้ใจไดง่้าย 

รวมถึงขอ้มูลทีÉเพียงพอต่อการพิสูจน์ความถูกตอ้งของค่าจา้งต่องานทีÉไดท้าํ การใชแ้รงงานชัÉวคราว แรงงานนอกพืÊนทีÉ 

และแรงงานภายนอกทัÊงหมดควรอยูภ่ายใตข้อ้จาํกดัของกฎหมายทอ้งถิÉน 

 

 

5) การไม่เลือกปฏิบติั/การไม่คุกคาม/การปฏิบตัิอยา่งมีมนุษยธรรม 

ผูเ้ขา้ร่วมควรให้คาํมัÉนทีÉจะจดัหาทีÉทาํงานซึÉงปราศจากการข่มเหงและปราศจากการเลือกปฏิบติัทีÉผิดกฎหมาย 

ไม่ควรปฏิบติัต่อผูอื้Éนโดยใชค้วามรุนแรงหรือไร้มนุษยธรรม รวมถึงความรุนแรง ความรุนแรงบนพืÊนฐานของเพศภาวะ การล่วงละเมิดทางเพศ 

การข่มเหงทางเพศ การลงโทษรุนแรง การขู่เขญ็ทางจิตใจหรือร่างกาย การกลัÉนแกลง้ การทาํให้อบัอายต่อหนา้สาธารณะ 

หรือการละเมิดดว้ยวาจาต่อแรงงาน หรือแมแ้ต่การขู่ว่าจะกระทาํการดงักล่าว บริษทัไม่ควรเลือกปฏิบติัหรือคุกคามผูอื้ÉนอนัเนืÉองมาจากชาติพนัธุ์ 

สีผิว อาย ุเพศ รสนิยมทางเพศ อตัลกัษณท์างเพศหรือการแสดงออกทางเพศภาวะ เผา่พนัธุ์หรือถิÉนกาํเนิด ความพิการ การตัÊงครรภ ์ศาสนา 
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ความสัมพนัธ์ทางการเมือง สมาชิกสหภาพ สถานะทหารผ่านศึก ขอ้มูลทางพนัธุกรรมทีÉไดรั้บการคุม้ครอง หรือสถานะการสมรส 

ในการจา้งงานและวธีิปฏิบติัในการทาํงาน เช่น ค่าแรง การเลืÉอนขัÊน การให้รางวลั และโอกาสในการไดรั้บการฝึกอบรม 

นโยบายและกระบวนการทางวินยัเพืÉอป้องกนัการกระทาํขา้งตน้ตอ้งไดรั้บการกาํหนดไวอ้ยา่งชดัเจนและแจง้ให้แรงงานรับทราบ 

ควรจดัให้มีสถานทีÉปฏิบติัศาสนกิจและสถานทีÉสาํหรับผูพ้ิการอยา่งสมเหตุสมผล นอกจากนีÊ  

แรงงานหรือผูที้Éอาจเป็นแรงงานไม่ควรตอ้งถูกกาํหนดให้ทาํการตรวจสุขภาพ รวมทัÊงการตรวจการตัÊงครรภห์รือความบริสุทธิÍ  

หรือทดสอบสมรรถภาพทางร่างกายซึÉงอาจนาํไปสู่การเลือกปฏิบติั โดยไดม้ีการร่างเอกสารฉบบันีÊตามอนุสัญญาวา่ดว้ยการเลือกปฏิบติั 

(การจา้งงานและอาชีพ) ขององคก์ารแรงงานสากล (ฉบบัทีÉ 111) 

 

6) เสรีภาพในการสมาคมและการเจรจาต่อรองร่วมกนั 

การสืÉอสารอย่างเปิดเผยและการมีส่วนร่วมโดยตรงระหว่างแรงงานและฝ่ายบริหารเป็นวิธีทีÉมีประสิทธิภาพมากทีÉสุดในการแกไ้ขปัญหาในสถานทีÉทาํ

งานและปัญหาค่าตอบแทน 

แรงงานและ/หรือผูแ้ทนจะตอ้งสามารถสืÉอสารและแบ่งปันแนวคิดและความกงัวลกบัฝ่ายบริหารเกีÉยวกบัสภาพการทาํงานและวธีิการบริหารไดอ้ยา่งเ

ปิดเผย โดยปราศจากความกลวัจากการถูกเลือกปฏิบตัิ ลงโทษ ข่มขู่ หรือคุกคาม เพืÉอให้เป็นไปตามหลกัการเหล่านีÊ  

ผูเ้ขา้ร่วมตอ้งเคารพสิทธิของแรงงานทุกคนทีÉตอ้งการก่อตัÊงและเขา้ร่วมสหภาพการคา้ตามความสมคัรใจ 

เพืÉอการต่อรองร่วมกนัและการชุมนุมอยา่งสันติ เช่นเดียวกนักบัการเคารพสิทธิของแรงงานทีÉละเวน้จากการร่วมกิจกรรมดงักล่าว 

ในกรณีทีÉสิทธิเสรีภาพในการสมาคมและการเจรจาต่อรองร่วมกนัถูกจาํกดัโดยกฎหมายและระเบียบขอ้บงัคบัทีÉเกีÉยวขอ้ง 

แรงงานควรไดรั้บอนุญาตให้เลือกและเขา้ร่วมรูปแบบตวัแทนแรงงานทีÉถูกตอ้งตามกฎหมายอืÉน ๆ
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B. สุขภาพและความปลอดภยั 

 
ผูเ้ขา้ร่วมตระหนกัวา่ นอกจากการลดอบุติัการณ์ของการบาดเจ็บและความเจ็บป่วยอนัเนืÉองมาจากการทาํงานแลว้ 

สิÉงแวดลอ้มการทาํงานทีÉปลอดภยัและดีต่อสุขภาพจะช่วยเพิÉมคุณภาพของผลิตภณัฑแ์ละบริการ การผลิตมีความสมํÉาเสมอ 

ตลอดจนสามารถรักษาแรงงานและขวญักาํลงัใจของแรงงาน 

ผูเ้ขา้ร่วมยงัตระหนกัอีกว่าการให้ขอ้มูลและความรู้แก่แรงงานอยา่งต่อเนืÉองเป็นสิÉงสาํคญัทีÉจะคน้หาและแกไ้ขปัญหาดา้นสุขภาพและความปลอ

ดภยัในสถานประกอบการ 

 

มาตรฐานดา้นสุขภาพและความปลอดภยั มีดงันีÊ : 

 

 

1) ความปลอดภยัและอาชีวอนามยั 

แรงงานทีÉมีโอกาสไดรั้บอนัตรายต่อสุขภาพและความปลอดภยั (สารเคม ีไฟฟ้า และแหล่งพลงังานอืÉน เพลิงไหม ้ยานพาหนะ 

และอนัตรายจากการตกจากทีÉสูง ฯลฯ) จะตอ้งไดรั้บการระบุและประเมิน บรรเทาโดยใชล้าํดบัชัÊนการควบคุม เมืÉออนัตรายต่าง ๆ 

ไม่สามารถควบคุมไดโ้ดยวิธีการขา้งตน้ แรงงานควรไดรั้บอุปกรณ์ป้องกนัส่วนบุคคลทีÉไดรั้บการบาํรุงรักษาอยา่งดีและเหมาะสม 

รวมทัÊงเอกสารให้ความรู้เกีÉยวกบัความเสีÉยงต่อการเกิดอนัตรายเหล่านัÊน ควรใชม้าตรการทีÉคาํนึงถึงเพศ (Gender-responsive) เช่น 

ไม่ยนิยอมให้สตรีตัÊงครรภแ์ละมารดาทีÉให้นมบุตรในสถานทีÉทาํงาน ซึÉงอาจเป็นอนัตรายตอ่สตรีหรือบุตรของพวกเธอ 

และจดัหาสถานทีÉทีÉเหมาะสมสาํหรับมารดาทีÉให้นมบุตร  

 

 

2) ความพร้อมในกรณีฉุกเฉิน 

สถานการณแ์ละเหตุการณ์ในกรณีฉุกเฉินทีÉอาจเกิดขึÊนควรไดรั้บการตรวจสอบและประเมิน และลดผลกระทบให้นอ้ยทีÉสุด 

โดยการใชแ้ผนรับมือฉุกเฉินและกระบวนการตอบสนอง รวมถึงการรายงานเหตุฉุกเฉิน การแจง้เตือนพนกังานและกระบวนการอพยพลีÊภยั 

การฝึกซอ้มแรงงานและการฝึกซอ้มหนีไฟควรตอ้งดาํเนินการฝึกซอ้มหนีไฟอยา่งนอ้ยปีละครัÊ งหรือตามทีÉกฎหมายกาํหนด 

แลว้แตว่่าขอ้กาํหนดใดจะเขม้งวดกวา่ นอกจากนีÊ  แผนฉุกเฉินควรรวมถึงเครืÉองมือตรวจจบัและดบัเพลิงทีÉเหมาะสม ทางออกทีÉไม่มีสิÉงกีดกวางและชดัเจน 

ทางออกฉุกเฉินทีÉเพียงพอ ขอ้มูลติดต่อหน่วยกูภ้ยัฉุกเฉิน และแผนฟืÊ นฟ ูแผนและกระบวนการดงักล่าวจะตอ้งเนน้ทีÉการลดอนัตรายทีÉเกิดขึÊนต่อชีวติ 

สิÉงแวดลอ้ม และทรัพยสิ์นให้เหลือนอ้ยทีÉสุด 

 

3) การบาดเจบ็และความเจ็บป่วยอนัเนืÉองจากการทาํงาน 

ควรนาํระเบียบปฏิบติัและระบบต่าง ๆ มาใชเ้พืÉอป้องกนั จดัการ ติดตาม และรายงานการบาดเจ็บและความเจ็บป่วยอนัเนืÉองมาจากการทาํงาน 

รวมถึงมาตรการส่งเสริมการรายงานของแรงงาน การจาํแนกและบนัทึกกรณีบาดเจ็บและเจ็บป่วย การให้การรักษาทีÉจาํเป็น 

การสอบสวนและดาํเนินการเพืÉอแกไ้ขทีÉสาเหต ุและการอาํนวยความสะดวกให้แรงงานกลบัเขา้ทาํงาน 
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ผูเ้ขา้ร่วมจะตอ้งอนุญาตให้แรงงานพาตนออกจากสถานการณ์อนัตรายทีÉกาํลงัจะเกิดขึÊน และไมก่ลบัมาจนกว่าสถานการณ์จะคลายความรุนแรงลง 

โดยไม่ตอ้งกลวัการตอบโตเ้อาคืน 

 

 

4) สุขอนามยัอุตสาหกรรม 

แรงงานทีÉเสีÉยงต่อการสัมผสัสารเคมี สารชีวภาพและกายภาพควรไดรั้บการระบุ ประเมิน ควบคุม ตามลาํดบัขัÊนของการควบคุม 

เมืÉอไม่สามารถควบคุมอนัตรายไดอ้ยา่งเพียงพอ ควรมีมาตรการปกป้องแรงงานโดยการใชอุ้ปกรณป้์องกนัส่วนบุคคลทีÉเหมาะสม 

ซึÉงตอ้งไดรั้บการบาํรุงรักษาอยา่งดี และไมม่คี่าใชจ่้าย ผูเ้ขา้ร่วมจะตอ้งจดัให้มีสภาพแวดลอ้มการทาํงานทีÉปลอดภยัและดีต่อสุขภาพแก่แรงงาน 

จดัให้มีการติดตามตรวจสอบสุขภาพของคนงานและสภาพแวดลอ้มในการทาํงานโดยทาํอยา่งต่อเนืÉองและเป็นระบบ 

ผูเ้ขา้ร่วมจะตอ้งจดัให้มีการตรวจติดตามตรวจสอบดา้นอาชีวอนามยัเพืÉอประเมินเป็นประจาํว่า 

สุขภาพของแรงงานไดรั้บอนัตรายจากการประกอบอาชีพหรือไม่ ควรจดัให้มีโปรแกรมการป้องกนัดา้นอาชีวอนามยัอยา่งต่อเนืÉอง 

และควรมเีอกสารให้ความรู้เกีÉยวกบัความเสีÉยงทีÉเชืÉอมโยงกบัการไดส้ัมผสักบัสิÉงทีÉเป็นอนัตรายในสถานทีÉทาํงาน 

 

 

5) งานทีÉตอ้งการแรงงานทางกายภาพ 

แรงงานทีÉเสีÉยงต่ออนัตรายจากงานทีÉใชแ้รงงานทางกายภาพ 

รวมถึงการจดัการกบัวสัดุโดยแรงงานคนและการยกของหนกัหรือยกของเป็นประจาํ การยนืเป็นเวลานานหรือเป็นประจาํ 

หรืองานประกอบทีÉใชแ้รงมาก ควรไดรั้บการระบุ ประเมิน และควบคุม 

 

 

6) การป้องกนัอนัตรายจากการใชเ้ครืÉองจกัรกล 

เครืÉองจกัรกลการผลิตและเครืÉองจกัรอืÉน ๆ จะตอ้งไดรั้บการประเมินความปลอดภยั ควรจดัให้มีเครืÉองป้องกนัทางกายภาพ เครืÉองลอ็ก 

และสิÉงป้องกนั ทีÉไดรั้บการบาํรุงรักษาอยา่งเหมาะสม ในกรณีทีÉเครืÉองจกัรอาจก่อให้เกิดอนัตรายและการบาดเจ็บต่อแรงงาน 

 

 

7) สุขอนามยั อาหาร และทีÉอยูอ่าศยั 

แรงงานควรเขา้ถึงห้องสุขาทีÉสะอาด นํÊ าดืÉมสะอาด และการเตรียม การจดัเก็บอาหาร และสถานทีÉรับประทานอาหารทีÉถูกสุขลกัษณะ 

หอพกัแรงงานซึÉงจดัหาให้โดยผูเ้ขา้ร่วมหรือนายหนา้จดัหาแรงงานให้ตอ้งไดรั้บการดูแลรักษาให้สะอาดและปลอดภยั 

พร้อมดว้ยมาตรการฉุกเฉินทีÉเหมาะสม นํÊาร้อนสาํหรับอาบนํÊา แสงสว่างทีÉเพียงพอ และการระบายอากาศทีÉเพียงพอ 

และพืÊนทีÉส่วนบุคคลทีÉมีความปลอดภยัเพืÉอเก็บรักษาทรัพยสิ์นส่วนบุคคลหรือของมีค่า 

และพืÊนทีÉส่วนตวัพร้อมสิทธิในการเขา้ออกสถานทีÉไดต้ามเหตุผลอนัควร 

 

 

8) การสืÉอสารดา้นสุขภาพและความปลอดภยั 

ผูเ้ขา้ร่วมจะตอ้งให้ขอ้มูลเรืÉองสุขภาพและความปลอดภยัทีÉเหมาะสมแก่แรงงาน 

และการฝึกอบรมในภาษาทีÉแรงงานใชห้รือในภาษาทีÉแรงงานเขา้ใจ เกีÉยวกบัอนัตรายทีÉถูกระบุในสถานทีÉทาํงาน 
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ซึÉงแรงงานมีความเสีÉยงทีÉจะประสบ รวมถึงแตไ่ม่จาํกดัเพียงอนัตรายจากเครืÉองจกัร ไฟฟ้า สารเคม ีอคัคีภยั และอนัตรายทางร่างกาย 

ขอ้มูลทีÉเกีÉยวขอ้งกบัดา้นสุขภาพและความปลอดภยัจะตอ้งไดรั้บการติดประกาศไวอ้ยา่งชดัเจนในสถานประกอบการ 

หรือติดไวใ้นสถานทีÉทีÉระบุไวแ้ละแรงงานสามารถเขา้ถึงได ้

ขอ้มูลสุขภาพและการฝึกอบรมควรรวมถึงเนืÊอหาเกีÉยวกบัความเสีÉยงเฉพาะดา้นสาํหรับประชากรแต่ละกลุ่ม เช่น เพศและอาย ุหากมี 

ควรจดัให้มีการฝึกอบรมให้กบัแรงงานทุกคนก่อนเริÉมตน้การทาํงาน และจดัให้มีเป็นประจาํหลงัจากนัÊน 

แรงงานจะตอ้งไดรั้บการสนบัสนุนให้แจง้ขอ้กงัวลดา้นสุขภาพและความปลอดภยัใด ๆ โดยปราศจากการตอบโต้ 



 
หลกัจรรยาบรรณแห่งพนัธมิตรธุรกิจผูม้คีวามรบัผิดชอบ ฉบบัทีÉ 8.0 

9 

 

 

 

 

C. สิÉงแวดลอ้ม 

 
ในทุกฟังกช์ัÉนทางธุรกิจ ผูเ้ขา้ร่วมควรตระหนกัวา่ความรับผิดชอบต่อสิÉงแวดลอ้มถือเป็นส่วนหนึÉงของการผลิตสินคา้ระดบัโลก 

ผูเ้ขา้ร่วมจะควรระบุผลกระทบต่อสิÉงแวดลอ้มและลดผลกระทบทางลบทีÉมีต่อชุมชน สิÉงแวดลอ้ม และทรัพยากรธรรมชาติในการดาํเนินการผลิต 

และปกป้องสุขภาพและความปลอดภยัของสาธารณชนไปพร้อม ๆ กนั  

มาตรฐานดา้นสิÉงแวดลอ้ม มีดงันีÊ : 

 

 

1) ใบอนุญาตและการรายงานดา้นสิÉงแวดลอ้ม 

ใบอนุญาตดา้นสิÉงแวดลอ้มทีÉจาํเป็นทัÊงหมด (เช่น การเฝ้าติดตามการปล่อยของเสีย) การอนุมติั และการขึÊนทะเบียนควรดาํเนินการขอออก 

เก็บรักษา และปรับปรุงให้ตรงกบัสถานการณปั์จจุบนั และตอ้งปฏิบติัตามขอ้กาํหนดในการรายงาน 

 

 

2) การป้องกนัมลภาวะและการลดการใชท้รัพยากร 

ควรลดการปล่อย การระบายสารพษิ และการผลิตของเสียให้เหลือนอ้ยทีÉสุด รวมถึงการขจดัแหล่งก่อเกิดหรือทาํการปฏิบติัการให้หมดไป 

ตวัอย่างเช่น การเพิÉมอุปกรณค์วบคุมมลพิษ การปรับปรุงขัÊนตอนการผลิต การบาํรุงรักษา และกระบวนการทางสาธารณูปโภค หรือโดยวธีิการอืÉน ๆ 

ควรอนุรักษก์ารใชท้รัพยากรธรรมชาติ ซึÉงรวมถึงนํÊ า เชืÊอเพลิงฟอสซิล แร่ธาต ุและผลิตภณัฑจ์ากป่าดงดิบ ดว้ยวธีิการปฏิบติัการ เช่น 

ปรับปรุงขัÊนตอนการผลิต การบาํรุงรักษา และกระบวนการทางสาธารณูปโภค การใชว้สัดุทดแทน การนาํไปใชซ้ํÊา การอนุรักษ ์การรีไซเคิล 

หรือโดยวธีิการอืÉน ๆ 

 

 

3) วตัถุอนัตราย 

สารเคมี ของเสีย และวตัถุอืÉนใดทีÉก่อให้เกิดอนัตรายตอ่มนุษยห์รือสิÉงแวดลอ้ม ควรไดรั้บการระบุ ติดป้ายแสดง และจดัการ 

เพืÉอให้มัÉนใจว่ามีการดูแลดา้นความปลอดภยัในเรืÉองการจดัการ การเคลืÉอนยา้ย การจดัเก็บ การใช ้การรีไซเคิล หรือการนาํกลบัมาใชใ้หม ่

รวมถึงการกาํจดัทิÊง ขอ้มูลของเสียอนัตรายควรมีการติดตามและจดัทาํเป็นเอกสาร 

 

 

4) ขยะมูลฝอย 

ผูเ้ขา้ร่วมจะตอ้งใชวิ้ธีการทีÉเป็นระบบในการระบุ จดัการ ลด และกาํจดัหรือรีไซเคิลขยะมลูฝอย (ทีÉไม่เป็นอนัตราย) อยา่งมีความรับผิดชอบ 

ขอ้มูลของเสียควรมีการติดตามและจดัทาํเป็นเอกสาร 

 

 



 
หลกัจรรยาบรรณแห่งพนัธมิตรธุรกิจผูม้คีวามรบัผิดชอบ ฉบบัทีÉ 8.0 

10 

 

 

 

 

5) การปล่อยมลภาวะทางอากาศ 

การปล่อยสารระเหยทีÉเป็นสารอนิทรียเ์คมี ละอองลอย สารกดักร่อน สารอนุภาค สารทาํลายโอโซน และผลพลอยไดจ้ากการเผาไหม้ 

ควรไดรั้บการจาํแนก ตรวจสอบเป็นประจาํ ควบคุมและบาํบดัก่อนจะปล่อยออกไป 

สารทีÉทาํลายชัÊนบรรยากาศโอโซนควรจดัการอยา่งมีประสิทธิภาพตามพธีิสารมอนทรีออลและระเบียบขอ้บงัคบัทีÉเกีÉยวขอ้ง 

ผูเ้ขา้ร่วมตอ้งดาํเนินการตรวจสอบการทาํงานของระบบควบคุมการปล่อยมลภาวะทางอากาศเป็นประจาํ 

 

 

6) ขอ้จาํกดัดา้นวสัดุ 

ผูเ้ขา้ร่วมควรยดึถือการปฏิบติัตามกฎหมาย ระเบียบ 

และขอ้กาํหนดของลูกคา้เกีÉยวกบัการห้ามหรือการจาํกดัสารเฉพาะในสินคา้และการผลิต 

รวมถึงการติดฉลากระบุเกีÉยวกบัการรีไซเคิลและการกาํจดัทิÊง 

 

 

7) การจดัการนํÊา 

ผูเ้ขา้ร่วมจะตอ้งดาํเนินโครงการการจดัการนํÊา ซึÉงตอ้งจดัทาํบนัทึก กาํหนดคุณลกัษณะ และตรวจสอบติดตามแหล่งนํÊ า การใชน้ํÊา และการปล่อยนํÊา 

รวมถึงการแสวงหาโอกาสในการอนุรักษน์ํÊา และควบคุมช่องทางการปนเปืÊ อน ควรกาํหนดคุณลกัษณะ ตรวจติดตาม ควบคุม 

และบาํบดันํÊาเสียทุกชนิดตามทีÉกาํหนด ก่อนทาํการปล่อยหรือทิÊงสู่ภายนอก 

ผูเ้ขา้ร่วมจะตอ้งทาํการเฝ้าพินิจประสิทธิภาพของระบบการบาํบดันํÊาเสียและระบบการกกัเก็บเป็นประจาํ 

เพืÉอให้แน่ใจว่ามีประสิทธิภาพสูงสุดและสอดคลอ้งกบักฎระเบียบ 

 

 

8) การใชพ้ลงังานและการปล่อยก๊าซเรือนกระจก 

ผูเ้ขา้ร่วมควรกาํหนดและจดัทาํรายงานเป้าหมายการลดก๊าซเรือนกระจกทัÉวทัÊงองคก์รโดยสัมบูรณ ์

การใชพ้ลงังานและการปล่อยก๊าซเรือนกระจกในขอบเขตทีÉ 1, 2 ทัÊงหมด รวมถึงหมวดหมู่ทีÉสาํคญัของขอบเขตทีÉ 3 จะตอ้งไดรั้บการติดตาม บนัทึก 

และรายงานต่อสาธารณะ 

ผูเ้ขา้ร่วมควรหาวิธีการปรับปรุงประสิทธิภาพในการใชพ้ลงังานและเพืÉอลดปริมาณการใชพ้ลงังานและการปล่อยก๊าซเรือนกระจกให้ตํÉาทีÉสุด 
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D. จริยธรรม 

 
เพืÉอแสดงความรับผิดชอบต่อสังคมและประสบความสาํเร็จในตลาด ผูเ้ขา้ร่วมและตวัแทนควรยดึถือปฏิบติัตามมาตรฐานจริยธรรมขัÊนสูงสุด 

รวมถึงจริยธรรมดา้นล่างนีÊ : 

 

 

1) ความซืÉอสัตยท์างธุรกิจ 

ควรยดึถือมาตรฐานความซืÉอตรงขัÊนสูงสุดในทุกการดาํเนินการทางธุรกิจ ผูเ้ขา้ร่วมจะตอ้งมีนโยบายไม่ประนีประนอมต่อการทุจริตโดยสิÊนเชิง ทัÊงนีÊ  

เพืÉอป้องกนัการติดสินบน การทจุริต การรีดไถ และการฉ้อฉลในทกุรูปแบบ 

 

 

2) ไม่มีการเอืÊอประโยชน์ทีÉไมเ่หมาะสม 

ไม่ควรสัญญา เสนอให้ มอบอาํนาจ ให ้หรือยอมรับการติดสินบนหรือวธีิการอืÉนใดทีÉจะทาํให้ไดรั้บผลประโยชน์ทีÉไม่ควรหรือไม่เหมาะสม 

ขอ้ห้ามนีÊรวมถึงการสัญญา เสนอ มอบอาํนาจ ให้ หรือยอมรับสิÉงของใดทีÉมีมูลค่า ไม่วา่โดยตรงหรือโดยออ้ม เพืÉอให้ไดม้าหรือรักษาธุรกิจไว ้

ชีÊนาํธุรกิจแก่ผูใ้ดผูห้นึÉง หรือไดรั้บผลประโยชน์ทีÉไม่เหมาะสม ตอ้งมีการตรวจสอบติดตาม มีการเก็บรักษาบนัทึกและบงัคบัใชก้ระบวนการต่าง ๆ 

เพืÉอให้มัÉนใจว่าเป็นไปตามกฎหมายต่อตา้นการทุจริต 

 

 

3) การเปิดเผยขอ้มูล 

การเจรจาทางธุรกิจทัÊงหมดควรกระทาํอยา่งโปร่งใสและมีการอา้งอิงในเอกสารและบนัทึกขอ้มูลทางธุรกิจของผูเ้ขา้ร่วมอย่างถูกตอ้งแม่นยาํ 

ขอ้มูลเกีÉยวกบัแรงงาน สุขภาพและความปลอดภยั วิธีปฏิบติัดา้นสิÉงแวดลอ้ม กิจกรรมทางธุรกิจ โครงสร้าง สถานะทางการเงิน 

และผลประกอบการของผูเ้ขา้ร่วมควรไดรั้บการเปิดเผยตามกฎระเบียบและแนวปฏิบติัทีÉเกีÉยวขอ้งของอุตสาหกรรม 

การปลอมแปลงบนัทึกขอ้มูลหรือแถลงขอ้ความอนัเป็นเท็จเกีÉยวกบัเงืÉอนไขหรือวิธีปฏิบติัในห่วงโซ่อปุทานเป็นสิÉงทีÉยอมรับไม่ได ้

 

 

4) ทรัพยสิ์นทางปัญญา 

ควรเคารพสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา 

การถ่ายโอนเทคโนโลยีและความรู้ความชาํนาญตอ้งกระทาํในลกัษณะทีÉมีการปกป้องสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา 

และขอ้มูลของลูกคา้และซพัพลายเออร์ควรไดรั้บการปกป้อง 

 

 

5) การดาํเนินธุรกิจ การโฆษณา และการแข่งขนัทีÉเป็นธรรม 

ควรดาํเนินการรักษามาตรฐานของการดาํเนินธุรกิจ การโฆษณา และการแข่งขนัทีÉเป็นธรรม 
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6) การปกป้องลกัษณะบคุคลและการไม่ตอบโต ้

ควรดูแลรักษาโครงการทีÉรับประกนัการรักษาความลบั การไม่เปิดเผยชืÉอ และการปกป้องซพัพลายเออร์และลูกจา้งทีÉแจง้เบาะแส2 

เวน้แต่จะถูกห้ามโดยกฎหมาย 

ผูเ้ขา้ร่วมควรมีกระบวนการสืÉอสารสาํหรับบุคลากรเพืÉอให้สามารถแจง้ความกงัวลของตนไดโ้ดยปราศจากความกลวัจากการถูกตอบโต้ 

 

 

7) การหาแหล่งแร่ธาตุโดยมีความรับผิดชอบ 

ผูเ้ขา้ร่วมจะตอ้งนาํเอานโยบายมาใชแ้ละดาํเนินการตรวจสอบสถานะอย่างเคร่งครัดในการหาแหล่งทีÉมาและลาํดบัห่วงโซ่ของการคุม้ครองแทนทาลั

ม ดีบุก ทงัสเตน ทองคาํและโคบอลตใ์นผลิตภณัฑที์Éตนผลิต 

เพืÉอให้มัÉนใจว่าไดม้ีการจดัหาโดยสอดคลอ้งกบัแนวทางขององคก์ารเพืÉอความร่วมมือและการพฒันาทางเศรษฐกิจ (Organization for Economic 

Cooperation and Development, OECD) สาํหรับห่วงโซ่อุปทานทีÉมีความรับผิดชอบสาํหรับแร่จากพืÊนทีÉทีÉมีความขดัแยง้และมีความเสีÉยงสูง 

หรือกรอบการตรวจสอบสถานะทีÉเป็นทีÉยอมรับและเทียบเท่า 

 

 

8) ความเป็นส่วนตวั 

ผูเ้ขา้ร่วมควรมุ่งมัÉนในการปกป้องขอ้มูลส่วนบุคคลตามความคาดหมายและดว้ยเหตุผลอนัควรของผูที้Éทาํธุรกิจดว้ย รวมถึงซพัพลายเออร์ ลูกคา้ 

ผูบ้ริโภค และพนกังาน ผูเ้ขา้ร่วมพงึปฏิบติัตามกฎหมายรักษาความปลอดภยัความเป็นส่วนตวัและความปลอดภยัของขอ้มูล 

และระเบียบขอ้กาํหนดในกรณีทีÉไดร้วบรวม เก็บรักษา ประมวลผล ส่งต่อ และแบ่งปันขอ้มูลส่วนบุคคล 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
2 นิยามของผูร้้องเรียน: ผูใ้ดกต็ามทีÉเปิดเผยการกระทาํทีÉไม่เหมาะสมของพนกังานหรือเจา้หนา้ทีÉของบริษทั หรือของเจา้หนา้ทีÉภาครัฐหรือหน่วยงานรัฐ. 

 



 
หลกัจรรยาบรรณแห่งพนัธมิตรธุรกิจผูม้คีวามรบัผิดชอบ ฉบบัทีÉ 8.0 

13 

 

 

 

 



หลกัจรรยาบรรณแห่งพนัธมิตรธุรกิจผูม้คีวามรบัผิดชอบ ฉบบัทีÉ 8.0 14 

 

 

 

 

 

E. ระบบการบริหารจดัการ 

 
ผูเ้ขา้ร่วมจะตอ้งปฏิบติัใชห้รือจดัตัÊงระบบการจดัการซึÉ งมีขอบเขตทีÉเกีÉยวขอ้งกบัเนืÊอหาของหลกัจรรยาบรรณนีÊ  

ระบบการจดัการตอ้งไดรั้บการออกแบบขึÊนเพืÉอให้ (ก) สอดคลอ้งกบักฎหมาย ระเบียบ 

และขอ้กาํหนดของลูกคา้ทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการประกอบกิจการและผลิตภณัฑข์องผูเ้ขา้ร่วมทีÉมีการบงัคบัใช ้(ข) สอดคลอ้งกบัหลกัจรรยาบรรณนีÊ  และ (ค) 

ระบุและบรรเทาความเสีÉยงจากการปฏิบติังานอนัเกีÉยวเนืÉองกบัหลกัจรรยาบรรณนีÊ  ระบบควรเอืÊออาํนวยการปรับปรุงอย่างต่อเนืÉอง 

 

ระบบการจดัการควรมีองคป์ระกอบเบืÊองตน้ดงัต่อไปนีÊ : 

 

 

1) ความมุ่งมัÉนของบริษทั 

ผูเ้ขา้ร่วมควรจดัทาํคาํแถลงนโยบายสิทธิมนุษยชน สุขภาพและความปลอดภยั สิÉงแวดลอ้ม 

และจริยธรรมซึÉงยืนยนัความมุ่งมัÉนของผูเ้ขา้ร่วมในการตรวจสอบวิเคราะห์และการปรับปรุงอยา่งต่อเนืÉอง 

ซึÉงคาํแถลงนัÊนลงนามรับรองโดยฝ่ายบริหาร 

คาํแถลงนโยบายควรเปิดเผยต่อสาธารณะและสืÉอสารกบัแรงงานในภาษาทีÉพวกเขาเขา้ใจผา่นช่องทางทีÉสามารถเขา้ถึงได ้

 

2) ความสาํนึกในหนา้ทีÉและความรับผิดชอบของฝ่ายบริหาร 

ผูเ้ขา้ร่วมควรระบุตวัตนผูบ้ริหารอาวุโสและผูแ้ทนของบริษทัทีÉรับผิดชอบในการนาํระบบการจดัการและโครงการทีÉเกีÉยวขอ้งมาปฏิบติัอยา่งชดัเจ

น ผูบ้ริหารอาวุโสทาํการทบทวนสถานะของระบบการจดัการเป็นประจาํ 

 

 

3) ขอ้กาํหนดทางกฎหมายและขอ้กาํหนดของลูกคา้ 

ผูเ้ขา้ร่วมควรประยกุตใ์ชแ้ละจดัทาํกระบวนการเพืÉอระบุ เฝ้าระวงั และทาํความเขา้ใจเกีÉยวกบักฎหมาย กฎระเบียบ 

และขอ้กาํหนดของลูกคา้ทีÉบงัคบัใช ้รวมถึงขอ้กาํหนดของหลกัจรรยาบรรณนีÊ  

 

 

4) การประเมินความเสีÉยงและการจดัการความเสีÉยง 

ผูเ้ขา้ร่วมควรประยกุตห์รือจดัทาํกระบวนการเพืÉอระบุการปฏิบติัตามกฎหมาย ระเบียบดา้นสิÉงแวดลอ้ม สุขภาพและความปลอดภยั3 

ตลอดจนวิธีปฏิบติัต่อแรงงานและความเสีÉยงต่อจริยธรรมทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการประกอบกิจการของผูเ้ขา้ร่วม 

 
3

พืÊนทีÉทีÉอยู่ในการประเมินความเสีÉยงสําหรับสิÉงแวดลอ้ม สุขภาพ และความปลอดภยัไดแ้ก่ พืÊนทีÉทาํการผลิต คลงัสินคา้และวสัดุ 
และสถานทีÉจดัเก็บอุปกรณ์สนบัสนุนดา้นสาธารณูปโภค รวมถึงห้องปฏิบตัิการและพืÊนทีÉทาํการทดสอบ สุขา (ห้องอาบนํÊา) ครวั/โรงอาหาร และหอพกั/บา้นพกัแรงงาน 
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ผูเ้ขา้ร่วมควรพจิารณาตดัสินใจทีÉเกีÉยวขอ้งอยา่งมีนยัสาํคญัสําหรับความเสีÉยงแต่ละประการและการใชก้ระบวนการและการควบคุมทางกายภาพทีÉเหม

าะสม เพืÉอควบคุมความเสีÉยงทีÉระบุไดใ้ห้เป็นไปตามระเบียบขอ้บงัคบั 

 

5) วตัถุประสงคก์ารปรับปรุง 

ผูเ้ขา้ร่วมควรจดัทาํวตัถุประสงค ์เป้าหมาย และแผนการปฏิบติัอยา่งเป็นลายลกัษณอ์กัษร เพืÉอปรับปรุงผลการทาํงานดา้นสังคม สิÉงแวดลอ้ม 

สุขภาพและความปลอดภยัของผูเ้ขา้ร่วม รวมถึงการประเมินผลความสาํเร็จตามวตัถุประสงคข์องผูเ้ขา้ร่วมเป็นระยะ ๆ 

 

 

6) การฝึกอบรม 

ผูเ้ขา้ร่วมควรจดัทาํโปรแกรมการฝึกอบรมผูจ้ดัการและแรงงานเพืÉอบงัคบัใชน้โยบาย กระบวนการทาํงาน 

และวตัถุประสงคก์ารปรับปรุงของผูเ้ขา้ร่วม และเพืÉอให้เป็นไปตามกฎหมายและระเบียบขอ้กาํหนดทีÉบงัคบัใช ้

 

 

7) การสืÉอสาร 

ผูเ้ขา้ร่วมควรจดัทาํกระบวนการสืÉอสารขอ้มูลทีÉชดัเจนและถูกตอ้งเกีÉยวกบันโยบาย แนวปฏิบติั ความคาดหมาย และผลการทาํงานของผูเ้ขา้ร่วม 

ต่อแรงงาน ซพัพลายเออร์ และลูกคา้ 

 

 

8) การมีส่วนร่วมของแรงงาน/ผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียและการเขา้ถึงการมาตรการเยียวยา 

ผูเ้ขา้ร่วมจะตอ้งกาํหนดกระบวนการสืÉอสารแบบสองทางกบัแรงงานอย่างต่อเนืÉอง หรือกบัตวัแทนของพวกเขา และผูม้ีส่วนไดส่้วนเสียอืÉน ๆ 

ทีÉเกีÉยวขอ้งหรือจาํเป็น กระบวนการดงักล่าวมุ่งเนน้ทีÉการรับฟังขอ้เสนอแนะคาํติชมวิธีปฏิบติัและสภาพการทาํงานภายใตห้ลกัจรรยาบรรณนีÊ  

และเพืÉอส่งเสริมการปรับปรุงอย่างต่อเนืÉอง แรงงานควรมีสภาพแวดลอ้มทีÉปลอดภยัในการร้องทุกขแ์ละแสดงความคิดเห็น 

โดยไม่ตอ้งกลวัต่อการแกแ้คน้หรือการตอบโต ้ 

 

 

9) การตรวจติดตามและการประเมิน 

ผูเ้ขา้ร่วมควรดาํเนินการประเมินตนเองเป็นระยะ ๆ เพืÉอให้มัÉนใจว่าไดด้าํเนินการตามกฎหมายและระเบียบขอ้กาํหนด 

รวมถึงเนืÊอหาของหลกัจรรยาบรรณและขอ้กาํหนดของลูกคา้เกีÉยวกบักบัความรับผิดชอบต่อสังคมและสิÉงแวดลอ้มตามทีÉสัญญาไว ้

 

 

10) กระบวนการปฏิบติัการแกไ้ข 

ผูเ้ขา้ร่วมควรจดัทาํกระบวนการปฏิบติัการแกไ้ขอยา่งทนัท่วงทีต่อความเสืÉอมประสิทธิภาพ ซึÉงระบุไดจ้ากการประเมินภายในหรือภายนอก 

การตรวจสอบ การสืบสวน และการทบทวน 

 

 

11) การจดัทาํเอกสารและบนัทึกขอ้มลู 
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ผูเ้ขา้ร่วมควรสร้างและรักษาเอกสารและบนัทึกขอ้มูล เพืÉอให้มัÉนใจว่าไดป้ฏิบติัตามกฎระเบียบและสอดคลอ้งกบัขอ้กาํหนดของบริษทั 

พร้อมทัÊงการรักษาความลบัเพืÉอปกป้องความเป็นส่วนตวัตามความเหมาะสม 

 

 

12) ความรับผิดชอบต่อซพัพลายเออร์ 

ผูเ้ขา้ร่วมควรจดัทาํกระบวนการเพืÉอสืÉอสารขอ้กาํหนดหลกัจรรยาบรรณให้กบัซพัพลายเออร์ 

และเฝ้าติดตามให้ซพัพลายเออร์ปฏิบติัตามหลกัจรรยาบรรณนีÊ  
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แหล่งอา้งอิง 

 
ขอ้มูลอา้งอิงดงัต่อไปนีÊไดน้าํมาใชใ้นการจดัเตรียมหลกัจรรยาบรรณนีÊและอาจเป็นแหล่งขอ้มูลเพิÉมเติมทีÉมีประโยชน์ 

แหล่งขอ้มูลดงัตอ่ไปนีÊผูเ้ขา้ร่วมสามารถนาํไปใชอ้า้งอิงหรือไม่ก็ได ้

มาตรฐานและอนุสัญญา: 

 อนุสัญญาพืÊนฐาน ILO 

o อนุสัญญาว่าดว้ยเสรีภาพในการสมาคมและการคุม้ครองสิทธิในการรวมตวั ปี 1948 (ฉบบัทีÉ 87) 

o อนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิในการรวมตวัและการร่วมเจรจาต่อรอง ปี 1949 (ฉบบัทีÉ 98) 

o อนุสัญญาว่าดว้ยแรงงานบงัคบั ปี 1930 (ฉบบัทีÉ 29) 

o อนุสัญญาว่าดว้ยการยกเลิกแรงงานบงัคบั ปี 1957 (ฉบบัทีÉ 105) 

o อนุสัญญาว่าดว้ยอายขุัÊนตํÉา ปี 1973 (ฉบบัทีÉ 138) 

o อนุสัญญารูปแบบทีÉเลวร้ายทีÉสุดของการใชแ้รงงานเด็ก ปี 1999 (ฉบบัทีÉ 182) 

o อนุสัญญาว่าดว้ยค่าตอบแทนทีÉเท่าเทียมกนั ปี 1999 (ฉบบัทีÉ 100) 

o อนุสัญญาว่าดว้ยการเลือกปฏิบติั (การจา้งงานและอาชีพ) ปี 1958 (ฉบบัทีÉ 111) 

o อนุสัญญาว่าดว้ยความปลอดภยัและอาชีวอนามยั ปี 1981 (ฉบบัทีÉ 155) 

และกรอบการทาํงานดา้นส่งเสริมความปลอดภยัและอาชีวอนามยั ปี 2006 (ฉบบัทีÉ 187) 

 OECD Due Diligence Guidance for Responsible Supply Chains of Minerals from Conflict-Affected and High-Risk Areas  

 แนวปฏิบติัของ OECD สาํหรับองคก์รธุรกิจขา้มชาติ  

 หลกัการชีÊนาํแห่งสหประชาชาติวา่ดว้ยธุรกิจและสิทธิมนุษยชน  

 ปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ  

 อนุสัญญาสหประชาชาติว่าดว้ยการต่อตา้นการทุจริต  

 อนุสัญญาสหประชาชาติว่าดว้ยสิทธิของเด็ก  

 อนุสัญญาสหประชาชาติว่าดว้ยการขจดัการเลือกปฏิบติัต่อสตรีในทุกรูปแบบ  
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 ขอ้ตกลงโลกแห่งสหประชาชาติ  
 

ข้อมูลอ้างอิงทีÉเป็นประโยชน์อืÉน ๆ: 

 กฎหมาย ดอดด-์แฟรงก ์(Dodd-Frank Wall Street Reform and Consumer Protection Act)  

 การจดัการและตรวจสอบสิÉงแวดลอ้มเชิงระบบ  

 Ethical Trading Initiative  

 

 หลกัปฏิบติัของ ILO ในเรืÉองความปลอดภยัและสุขภาพ  

 ISO 14001 และมาตรฐานทีÉเกีÉยวขอ้งอืÉน ๆ ในดา้นการจดัการสิÉงแวดลอ้ม 

 ISO 45001:2018 - ระบบการจดัการดา้นสุขภาพและอาชีวอนามยัและความปลอดภยั 

 สมาคมป้องกนัอคัคีภยัแห่งชาติ  

 
 มาตรฐานแรงงานว่าดว้ยความรับผิดชอบทางสังคม (SAI)  

o SA 8000  

 ระเบียบการเขา้ซืÊอกิจการของรัฐบาลกลางสหรัฐอเมริกา 
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ประวติัเอกสาร 

 

ฉบบัแกไ้ขครัÊ งทีÉ 1.0 – เผยแพร่ ตลุาคม 2547 

 

ฉบบัแกไ้ขครัÊ งทีÉ 1.1 – เผยแพร่ พฤษภาคม 2548 เปลีÉยนเอกสารให้อยูใ่นรูปแบบ RBA ปรับปรุงการจดัหนา้เลก็นอ้ย ไม่มีความเปลีÉยนแปลงในเนืÊอหา 

ฉบบัแกไ้ขครัÊ งทีÉ 2.0 – เผยแพร่ ตลุาคม 2548 พร้อมแกไ้ขขอ้กาํหนดหลายขอ้  

ฉบบัแกไ้ขครัÊ งทีÉ 3.0 – เผยแพร่ มถิุนายน 2552 พร้อมแกไ้ขขอ้กาํหนดหลายขอ้ 

ฉบบัแกไ้ขครัÊ งทีÉ 4.0 – เผยแพร่ เมษายน 2555 พร้อมแกไ้ขขอ้กาํหนดหลายขอ้  

ฉบบัแกไ้ขครัÊ งทีÉ 5.0 – เผยแพร่ พฤศจิกายน 2557 พร้อมแกไ้ขขอ้กาํหนดหลายขอ้ 

ฉบบัแกไ้ขครัÊ งทีÉ 5.1 – เผยแพร่ มีนาคม 2558 พร้อมแกไ้ขเนืÊอหาของ ก1 มีผลใชบ้งัคบัเมืÉอ 1 มกราคม 2559  

ฉบบัแกไ้ขครัÊ งทีÉ 6.0 – เผยแพร่ มกราคม 2561 พร้อมแกไ้ขขอ้กาํหนดหลายขอ้ 

ฉบบัแกไ้ขครัÊ งทีÉ 7.0 – เผยแพร่ มกราคม 2564 พร้อมแกไ้ขขอ้กาํหนดหลายขอ้ 

 

ฉบบัแกไ้ขครัÊ งทีÉ 8.0 – เผยแพร่ มกราคม 2567 พร้อมแกไ้ขขอ้กาํหนดหลายขอ้ 

 

 

 
หลกัจรรยาบรรณ RBA ไดเ้ริÉมพฒันาขึÊนเป็นครัÊ งแรกโดยกลุ่มบริษทัผูผ้ลิตผลิตภณัฑ์อเิลก็ทรอนิกส์ระหว่างมิถุนายนถึงตุลาคม 2547 บริษทัต่าง 

ๆ ไดรั้บการเชิญและส่งเสริมให้นาํหลกัจรรยาบรรณนีÊไปปฏิบติัใช ้ท่านสามารถดูขอ้มูลเพิÉมเติมไดที้É 

https://www.responsiblebusiness.org 
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